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Րր զեկուցման մե£ ճիշտ նշեց պրոֆեսոր ՛Լա փ անց յան ը, թե ժամա-

նակակից Հայերեն ր ձևավորվել է բար բառի Հիման վրա. իսկապես, եթե 

մենք նկատ ի ունենանք ժամանակակից Հայերենի քերա կա նու թյոէնը, որը 

<ք որոշոէ մ Է բառերի փոփոխության կանոններր,նախադասու թյան մե£ բա-

ռեր ի միացման կանոնները և. այդպիսով լեզվին տայիս Է կուռ, իմ աս տա-

վորված բնույթJ) {Ստալին), ապա պետք Է ընդունենքf որ նա լեզվական 

նոր որակ Է և. իր Հիմնական ղրսեորուՏքեերով տարբերվում Է զրաբարիցւ 

Լեզվաբանների մե£ այժմ ի շի/ում ՛Է այն տեսակետը, որ գրաբարը 

կբախի Է մասւնվել, Հետևաբար նա չէր կարոդ դրվել մեր ազզային լեզվի 

Հիմքում և իրոք-մեր լեզվի քերականության այնպիսի կարևոր կա տ եզո-

ր ի ան եր յ ինչպիսիք են խոնա րՀումը և Հոլովումը, լրիվ չափով տարբերվում 

են զրարարից։ Օրինակի Համար գրաբարի սահմանականի ներկան կազ-

մըվում է բայաբնից և օժանդակ բայի վերջավոր ութ յո* ններից, որոնք ձևով 

ձուլված են բնին. ինչպես՛ գ ր ե մ , կ ա ր դ ա մ , թ՜ողում, խ ռ սիմ, մինչդեռ, ժամանա֊ 

կա կից հայերենի ներկան կազմվում է անկատար դերբայից և օժանդակ բայից, 

որոնք ձևականորեն ձուլված չեն. Օրինակ-գրում եմ; կ ա ր դ ո ւ մ եմ , խ ո ս ո ւ մ եմ, 

թույնում ե մ , բնական է, որ գ ր ե մ , կ ա ր դ ա մ , թ ո ղ ո ւ մ , խ ո ս ի մ ձևերից չէր 

կարոդ ստեղծվել գ ր ո ւ մ եմ , կ ա ր դ ո ւ մ եմ և ա յ լ ձևեր. բացի ա յդՀ ժամ ան ա-

կա կից Հայերենու մ ունենք բազմաթիվ ժամանակներ, որոնց Համար Հա-

տուկ ձևեր չկային գրաբարում, օրինակ՝ սա Հէք ան ական, ենթ ա դրական, 

ըղձական և Հարկադրական եղանակների մի շարք ժամանակները և այլնտ 

Այս բոլորը չէին կարող առաջացած լինել գրաբարից, այդ բանը կարոդ 

ենք ասել նաև ՀոլովուՏքեե ր ի և ընդՀանրապես քերականության մյուս կա-

տեգորիաների մասին։ Ուստի՝ սխալ են այն ընկերները, որոնք պնդում 

են թե գրաբարը զարգացել և դարձել է աշխարՀաբար, դրա Համար նրանք 

նշում են աշիւա րՀա բա ր ի և գրաբարի բառային Հի Ան ակա՛հ ֆոնդը, ինչպես 

նաև քերականական աոանձին կատեգորիաների նմանություններըւ Այգ 

ընդՀանրությունները կան նաև բարբառների և դրական լեզվի մեֆ։ Այգ 

Հանգամանքը Հաստատում է, որ ինչպես Հին Հայերենը, նույնպես և ժա-

մանակակից Հայերենը և բար բաոները միևնույն ժողովրդի լեզվական 

ընդՀան բութ յան անխզելի տարրերն են» ւ*րա Հետ միասին նրանք չեն 

նույնանում միմյանց Հետ և Հանգես են եկել Հայ ժողովրդի զարգացման 

տարբեր շր^աններոէ մ։ Սխալ են այն ընկերները, որոնք կարծում են թե 

էեղվի զարգացման ներքին օրինաչափութ յուններ ը կապ չունեն Հասարա-

կության զարղացման Հետ։ Նրանք չեն Հասկանում ըստ երևույթ ին, որ 

[եղվի ներքին օրինա չափությունն Լ րը ինքնու բույն լինելով Հանդերձ ձևա-

վորվում ու զարգանում են Հասարակության Հետ։ ԱՀա թե ին\ու ընկ. 

Ս տա լինն ասում է СС ՚ ՚ .լեզուն ու նրա զարգացման օրենքները կարելի է Հաս-

կանալ միայն այն դեպքում, եթե այն սւսոլքքևասիբվում է անխզելի կապի 

մե£ Հասարակության պատմության Հետ, ժողովրդի պատմության Հետ, 



որին պա т կան ու մ է ու и ո ւմնա սիրվող լեզուն և. որը Հանդիսանում է ա յդ 

չեղվի и ա եզ ծ ողն ՈԼ կր ոզր 

ժողովու րդների զարգացման և. ազզ դաոնալու զուդրնթ աց կա զ մ ա-

վորվում են ազգային լեզուները, որոնք իրենց մեք ընդունում են լեզվա-

կան այն բոլոր իրողու թ յուններըէ որոնքt ստեղծվելով այդ լեզուն կրող 

ժողովուրդի դարավոր պատմության ընթացքու մ, չեն կորցրել իրենց կեն-

ոունակու թյունը և. ընդՀան ու ր Համաժողովրդական նշանակություն ունենք 

Ամենից աոա9 պաՀպանվում է բաոապաշարի Հիմնական ֆոնդը և քերա-

կանական այն փաստե րըէ որոնք Հաոկանալի են տվյալ շրջանի Հասա րա֊ 

կութ յան բո(Որ անդամներին։ Սակայն այդ կենսունակ իրողությունները 

ր ոլոր դեպքերում և տարբեր պայմաններում միակերպ Հանդես շեն կարող 

գալ, նայած թե ինչպիսի սլայմ աններում է կազմավորվում ազղը և ազզ ի 

[եղվի Հիմքում րարրաոն է ընկնում, թե ժողովրդական ընդՀանուր լեզուն, 

ըստ այնմ է/ նշվրւմ են ազդի քեզվի զարգացման ու կատարելագործման 

ուղիները։ Այսպես, օրինակ, Հայոց լեզվի կազմավորման պրոցեսը սկսվում 

է 17—IS դարերում, նրա tզարգացման Համար միանգամայն աննպաստ 

պայմաններում։ Այդ շրջանների ժողովուրդը գտնվում էր պարսկա-թյուր-

քական անտանելի լծի աակգ խոշտանգվում ու Հալածվում էր անընգՀատ 

և ա յ դ պատճառով էլ Հայ ժողովրդի կուլտուրան սկսում է զարգանալ մեծ 

մասամբ մայր երկրից դուրս, Հայկական գաղութներում, իսկ ադգային 

լեզվի կազմավորում ը ընթանում է ոչ թե որևէ բարբառի կամ Համաժողով ըր-

դական ընդՀանուր լեզվի, այլ € ու մ Л և <X Iff J) ճյուղի տարբեր բարբառների 

Հիման վրա։ Այսինքն՝ Հայոց ազգային լեզուն սկզբնական շրջանում 

սկսում է զարգանալ ոչ թե որևէ բարբառի Հիման վրա% իբրև կայուն օրի-

նաչափություններ ու նե ցող լեզու, այլ Հանդես է գալիս քերականական 

ձևերի րազմաբղետութ յամբ% որոշ Հեղինակների մոտ и։րևելյան, իսկ ոմանց 

մոտ էլ արևմտյան տերիտորիալ բարբառների իրողությունների գերակըշ-

ո. ու. մ ովւ 

Հայաստանի մի զգալի մասը 19*րդ գարի աոաջին քաոորդի վերիս մ 

միակցվում է Ռուսաստանինւ Այգ ակտով բարելավվում է Ռուսաստանի 

ազդեցության տակ անցած Հայերի գրութ յունըէ Համեմատաբար նպաս-

տավոր պայմաններ են ստեղծվում Հայ կուլտուրայի, գրականության ու 

չեղվի զարգացման Համ ար, Արագանում Է Հայ ժողովրղի իբրև ազգ ձևա-

վորվելու պրոցեսը Հայաստանի արևելյան Հատվածում. վերանում Է Հայոց 

աշխարՀաբար չեղվի կազմավորման ընթացքում մինչ այգ արտաՀայտվող 

չեզվական խայտարղետու թ յունը- այգ ժամանակաշրջանից արագանում Է 

նաև Ուէք ճյուղի բարբաոների, գլխավորապ ես Ար արատ յան բարբառի Հիման 

վրա ձևավորվող Հայոց լեզվի կատարելագործման պրոցեսը։ 

Հայ ժողովրդի արևմտյան Հատված ը, որը թյուրք ա и իմի լս։ տ ո բներ ի 

խոշտանգումների ենթակա Քարշ Էր տալիս իր գոյությունը, նույնպես 

շարունակում Է մասնակ՛ցել Հայ կուլտուրայի և Հայ գրական ու թ յան զար-

գացմանըք այգ Հատվածում նույնպես ստեղծվում են գրական արժեքավոր 

գործեր ժողովրդին Հասկանալի լեզվով է որը սկզբնական շրջանում որոշ 

Գրողների մ ոտ շատ քիչ բանով Էր տարբերվում պոլսաՀա յ բարբառից։ 

* Ւ» Վ» Ս и* ю լ [է Ъ j If արրսիպմր ե լեզվաբանության Հսւրցերր t ԷՀ 49է 



Հայկական ՍԱՌ ԳԱ-ի Ս՛ղվի ին и տի տ ուտի գիտ. խորհրգի ընգլայնած նիստը 23 

Սակայն ինչպես ամեն մի գրական լեգոս չի նույնանում խոսակցական 

[եղվի Հետ, նույնպես և Պոլսի րարբաոր գրականության աստիճանի բար-

ձրանա/ով4 սկսում է մշակվել ե քանի որ այգ մշակություն ր մեծ մասամբ 

կատարվում էր մայր երկրից գուբս» Հայկական գաղութներում, չի կարո-

ղանում ճիշտ ուղիով ընթանար Պրոֆեսոր Աճաոյանր բազմաթիվ ւիաս-

տերով ցույց է տվել, որ այղ բարբաոը մշակվել է Հայկական գաղութներում 

և այգ բար րաոի մշակման մեք զլխավոր Դ^րը կատարել են Հատ-

կապես պո լսեց իները. նա գտնում է, որ պոլսի րարրաոը մշակվել է նաև 

Վիեննայում և Վենետիկում։ Իսկ Վենետիկի և Վիեննայի Մ խիթ արյան 

միաբանության անգամներ ը, որոնք մասնակցել են Լ^զվի մշակմանը, 

իրենց գերակշռող մեծամասնությամբ պոլսեցի են եղել, նրանք մեծ գեր 

են կատարել Պոլսի բարբառը գրական ու թ յան աստիճան ի բարձրացնելու եւ 

մշակելու մեք։ Այգ վւաստերը նկատի ունենալով պրոֆ. Աճաոյանը նշում 

էւ որ Պոլսի բարբառը պետք է Հաղթանակեր առանց որևէ պատճառա-

բանության , մանավանգ որ Պոլսի բարբառի քերականությունը ընդՀան-

րապես չի տարբերվում Արևմտյան Հայաստանի և Փոքր- Աս իա լի Հայ 

բարբառների քերականությունից, բոլորն էլ սաՀմանական ներկան կազ-

մում են քկըՀ եղանակիչով և միայն մասնակի տարբերություններ անեն։ 

հայց գրականության աստիճանի բարձրացած այգ բարբաոը դարձավ 

մեր ազգային լեզուն, ես կար ձու մ եմ, որ ճիշտ են այն ընկերները, որոնք 

գտնում են, թե նա չղարձավ մեր ազգային լեզուն, և ա յդ Հասկանալի է» 

Ազդ լ1 ունի մի միասնական Համաժողովրդական լեզու, Հայ ժոդովո։ րդը մի 

ազգ էր նախասովետական շ ր 9 ան ում, նա մի աՂԳ է նաև. այժմ և նա 

ունեցել է և ունի իր ազգային մեկ լեդուն-ա րևելաՀա յե րեն ը։ 

Մեո ընկերներից ոմանք Հարց են տալիս, թե կարող էր ար ևմ տա-

Հայերենը, ավելի ճիշտ Պոլսի բարբաոը դառնալ մեր աղգային լեզու ն, թե 

ոչ* Այգ տեղին չէ, որովհետև ամեն մի բարբառ կարող է ազգային 

էեղվի Հիմքում ընկնել, եթե դրա Համար նպաստավոր պայմաններ լինեն» 

Սակայն այդ պայմանները չէին կարող ստեղծվել արևմտաՀայերենի Հա-

մարւ Ոավական է միայն նկատի ունենալ այն Հանգամանքը, որ ա ր և-

մըտաՀա յե բենը մշակվում էր մայր ե րկր ի ց դուրս և գնալով օտարանա մ 

էր ժողովրդինւ ավելի ու ավելի էր կտրվում տերիտորիալ բարբառներից, 

մշակվում էր աոանձին մարդկանց կււդմից և զուրկ էր ղարգացման Հեռա-

նկարներից. միայն այգ բա՛սով պետք է բացատրել այն փաստը, որ արև-

մ ըտաՀա յ գրական լեգվի շինարարներն ու մշակողները այնքան Հեռու 

գնացին և գրական լեգուն €մաքրեցինJ) այն աստիճանէ որ լրիվ չափով 

դուրս մղեցին նրան կենդանու թյուն տվող բա ր բառային շատ իրողու-

թյուններ. օրինակի Համար, նրանք գրական լեզվից դուրս վանեց ին կոր 

շարունակական Էկերթամ կոր), նէ ստորադասական (ուտեմ նէ, դեթե ու-

տեմմասնիկները, Թիս (ձայն ե բնիս), (in ill (պարտեզներն ուա ) դերանվա-

նական ձևերը, և այնպիսի խստապաՀանքութ յամբ պատերազմ Հայտա-

րարեցին փոխառություններին, որ արևմտաՀայ գրական Հայերենը գար-

ձըրին արվեստական, ջերմոցային լեզու, որ Հետագայում որքան էլ աշխա-

տեցին արևմտաՀայ գրականության առա քաղեմ թևի ներկայացուցիչները 

( Պարոն յան, Արփիար Արփ իա ր յան և ուրիշները), այնուամենայնիվ չկա-

րողացան այդ գրական լեզուն դարձնել Հասկանալի և զարգացման Հեռանը-



Հայկական ՍՍՌ ԳԱ-ի Լեզվի ինստիտուտի գիտ. խորհրդի ընգլայնած՛ նիստը 

կարն եր ունեցող լեզու« Այղ բտնը նկատել են նույն իսկ 19-րդ ղարի Հայ 

լու սավորիչներր։ 

ԱրևմտաՀա յ գրականության ներկայացուցիչներից շատերը, ելնելով 

ազգային ծ/ոական մտավորականի նեղ մտածելակերպից, վարում էէն ամեն 

մի բա ո Հայացնելու, Հայաշունչ զարձնելու քաղաքականու թ յուն ը»» ^ ՚ յ գ 

պատճառով էլ միջազգային շատ տերմիններ ու րւսոեր նրանց գործ երում 

ստանում էին (Г Հայաշունչի կերպարանք, այսպես օր^1ւա/^|յ||6ոն զ տոնում 

է ր շարժանկար, ռ ա դ ի ո ն ՝ ձ ա յ ն ա ս փ յ ո ւ ռ , էվոլուցիան—բարեշրջություն, դիկտորը 
• խ ո ս ն ա կ , յ ո դ ր - մ ա ն ի շ , խլորր — կւսնշոն, ֆոսֆորը— յ ուսածին, քսւ լկոնը-արևնակ, 
պ ւ ս ր ո | ր - ւ ս հ ց ա խ ո ս , մ ո ս է ա ն ո ր ե լ ի ք և այլն, Արևմտյան գրական Հայերենը այն-

քան է ան Հատ գրողների կնիքը կրում իր վրա, որ 1 9 ֊ րղ զարի 50-ական 

թվականներին Հանգես են գալիս մարզիկ, որոնք փորձում են նոր լեզու 

ստեղծ ել (Ռուսին յան)։ 

Արևելահայերենը, Հակա ռակ արևմտաՀւսյության գրական լեղվի, րսկ-

սու մ Է մշակվել լայն Հեռանկարներ ունենալով իր առաք, իր ձևավորման 

առա ֆին իսկ շրջանից շնորՀիվ ռուսաց լեզվի բարերար ն ե րգործությանը, 

նա ցուցաբերում Է ավելի կենսունակություն և ազգային գրական ընդհա-

նուր լեզվի Հատկո։ թյուններ, քան արևմտաՀայերենը» նա, շնորՀիվ Հայ 

աոաքաղեմ գործիչների» Արովյանի, Նալբանգյանի և մյուսների, զարգաց-

ման ճիշտ ուղու վրտ Է դրվում, չի կտրվում ժողովրդական լեզվից՛ 

ԱրևմտաՀա յ գործիչները և Հատկապես Մ/սիթար յանները մշակում 

Էին գրական Հայերենը այնպես, որ% ինչպես ասում Է Գրիգոր Օտյանը 

€ կրնանք օր մը անզգայաբար Հասնիլ գրաբարը Հէսսարակաց լեզու րնելուի։ 

Սյզպ/՚սի նպատակ չէին դրել իրենց առաք ոչ Խ. Աբովյանը, ձչ Մ. Նալ-

բան զ յան ը և ոչ էլ նույնիսկ Ս Նազարյան/։։ 

Խ. Աբովյանը պայքարում էր այնպիսի լեզվի Համար, որ ամեն մարգ 

Հասկանա, որ ժոզովրզի ([սրտովն ր/իի, ([Հա րի ր ՀազարինЛ ծառայի։ 

Մ. Նալբանդյանը ավելի Հիւքեավոր կերպով պաշտպանելով աշի։ար-

Հտ բարի իրավունքները, գտնո։ մ էր, որ պետք է ([դրել ժողովրդական լեզ-

վով, առանց ծառայանալու գավառական բարբառներին, միևնույն ժամա-

նակ ամ բոզք պաՀելսվ լեզվի ժողովրդականս։ թյունրՅ>։ 

<Г Հյուս իսափա յլի յ> Հրատա րակո։ թ յամ բ նոր շրքան է սկսվում Հայոց 

ազգային գրական լեզվի պատմության մեջ. վերջնականապես վճռվում է 

գրաբարի և աշխարՀաբարի Համար տարվող պայքարը Հօգուտ աշխարՀա-

բարի» սՀյսւսիսափայլըՖ բա!J է անում աշխարՀաբարի զարգացման ուզի-

ները, մշակում նրա կատարելագործ մ ան սկզբունքները, որոնք Հիէէեավո-

րապես տարբերվում էին ժամանակի արևմտաՀա յ Հատվածի, Հատկապես 

Մ խիթ ա րյանների ստեղծած մամուլի, ինչպես նաև ա րևելաՀա յ որոշ պար-

բերականների («ճռաքաղ», (ГՄեղու ՀայաստանիՖ և այլն) լեզվաշինարա-

րական սկզբանքներից$ Այգ թերթերը, Հակառակ ([ՀյուսիսափայլիЛ, նպա-

տակ էին գրել ([որքան կարելի է մաքրել աշխարՀաբար լեզուն և գրաբարին 

մոտեցնել օր ըստ օրէյ> (էՄեղու Հայաստանիյ>)։ 

Սակայն կղե ր ա ֊ պա Հ պան ո ղա կփն մամուլը և նրանց Հետ կապված՛ 

մտա վո բտկան ութ յուն ը իզուր Հանքեր էին գործազրում։ ԱշխարՀաբարը 

վերջնականապես Հաղթանակել էր և ([ Հյուս իսափա յլին Հրատարակմամբ 

կայունացել նաև նրա քերականությունը շատ ի բոզությունն երովւ 



Հայկական ՍԱՌ ԳԱ,֊ի ԼեղւԼի ինստիտուտի պիտ. խորհրդի րնդլայնած նիստը 25 

19-րդ դարի երկրորդ կես ի ց սկսած՛ արագ քայլերով աո ա9 է ըն թ ա ֊ 

՝%ու if արև ելա Հա յ դ ր ա կան ութ յուն ը, ՛Նա սկսում է ուսուցչի դեր կատարել 

արևմտաՀայ գրականության Համար։ Խ• Աբովյանը, Մ. Նալբանդ յան ը, Ռ. 

Պատկան յա.ւը, Սմբ. Շ աՀագիգը, ապա Պերճ Պռոշյանը, ՛Լ. Ադա յան ը, Ռաֆ-

Ֆրն, Շիր վան դա դեն, Մա բացան ը, Նար՚րոսը, Հ. Հովհաննիսյանը, Ա, Ծա-

տուրյանը ե ուրիշներ ա րևելաՀա յ գրա կան ութ յուն ր և Հայոց ագգային լե-

զուն զարգացման նոր ասաիճանի են Հասցնում 19-րզ դա բում։ Այդ շրջա-

նում արևմտաՀա յ Հա տված ը նույնպես տվել է Մ. Պեշիկթաշլյանին, Պետ-

րոս ՛հու ր յանին, Հակոբ Պարոնյանին, Արփ իա ր Ար վւ իա րյան ին , Պ՝ր իգոր 

ՏՀոՀ ր ա պին և ուրիշների։ Նրանք ստեղծել են շատ ա րժ եքավոր երկեր, ո-

րոնք շարունակում են և ղեո կշարունակեն մեզ գեղարվեստական Հաճույք 

պատճաոել, բայց այդ բոլորով Հանդերձ նրանք ում են իբրև աոանձին 

գործեր, որոնք չեն կարողացել վախել արևմտաՀա յ գրականության տեն-

դենցները, դնել նրան զարգացման ճիշտ ուղու վրա, որովՀետև Հայ ժո-

ղովուրդը Թյուրք իա յո։.մ ապրում էր միանգամայն աննպաստ պայմաննե-

րում, զրկված էր զարգացման ու վերածննզի Հնարավորո։ թյուններից» 

Գե 
ոևս Տերյանն է նկատել, որ Հայ զրականութ յուն ը և լեզուն չեն կարող 

գա րգանալ Թյուրքի այի տիրապետության տակ, <ГՏաճկաստանի վե րածնու-

թյանը ես չեմ Հավատում,-ասում է նա,- իոկ Ռուսիայի ապագան ինձ Հա-

մար աներկբա յել ի է։ Եվ կապելով իմ լավագույն Հույս երբ աոա9ավոր ոուս 

դեմոկրատ իա յի Հույսերին և իմ բաղձանքները նրա բաղձանքների Հետ, 

ես չեմ տարակուսում, որ չեմ ՀիասթափվելուՖ։* Շարունակելով իր խոբՀըր-

գած ութ յունները, Տերյանն ասում է , թե որքան էլ (էթերի էին ի ոուսաՀա-

յերի գրականությունը, նա իր մեջ առողջ զարգացման ավելի տարրեր է 

պարունակում, քան պոլսականը, որովՀետ 

և... մեր գրականությունը կրել է 

իր վրա ռուսական պարզ ու պայծառ գրական ու թ յան ազդեց ու թյուն ը։ Ռուս 

գրականության վսեմ պարզության սրտաբաց անկեղծության նույնիսկ 

ամենաթույլ ազդեցությունը ավելի ընդունակ է մեր գրականությանը 

կենդանս ւթ յուն, կենսունակություն ներշնչելու, քան այն բոլոր ծամածռու-

թյսւններըՀ որ անում են, թեպետ գուցե շատ շնորՀալի գրողներ, անվանե-

լով այգ վերադարձ գևպի Հայկական Հին կրոնը, Հեթանոսություն։ րա 

սուտ Հեթանոսություն է, դրա բովանդակությունը ուրիշ էէ ւ*ա նույն սնա-

մեջ ագգամոլոէ թ յան ախտն Է, դա նույն զարհուրելի բառերի սերն Է, դա 

նույն անիմաստ բառեր ի կույտն Է, որը ծանոթ Է մեզ վաղուց ու վաղու ց։ Գոլ 

ր յանին թոզ չմատնանշեն, թող չՀիշեն 1ւ ուրիշ ներին, իմ խոսքը Հո-

սանքին, ընգՀանու ր ուղղության Է վերաբերում և ոչ առա նձին գրողնե-

րին։ Խոսքը վել արերում Է գրականությանընդՀանուր ոգուն ու շԱչինա 

(Նույն տեղում, Էջ 183)ա 

ԱրևմտաՀա յ գրականութ յան առաջավոր թևի գրողների ( Հ . Պարոն-

յան0 Ա. Արփ ի ա ր յան և ուրիշներըJ ջանքերը ա րևմտաՀա յ գրականությունը 

լայն ուղու վրա Հանելու և արևմտաՀա յ գրական լեզուն ժողովրդին մո-

տեցնելու բնագավառում1 Հաջողությամբ չպսակվեցին« Նրանց լավագույն 

տրադիցիաները մոռացվեցին և նրանցից Հետո գրական ասպարեզ մտած՛ 
1 Հ* $ ե ր յ ան, Երկեր, Հասա, 4, ԷՀ 182։ 
2 Նույն տեղում, Էջ 1881 
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գրողների մեծ մասը շարունակեց $ք խիթ ար յանների սրրագործ ած արաղի֊ 

ցիան երր, Հայերենը Հ մաքրազարդելու» ծ խական մտավորականի տենդեն ց ֊ 

ները, իսկ ոմանք էլ Հասան այն աստիճանին, որ առա9 քաշեցին անՀաս֊ 

կանալի, խորՀրգավոր լեղու մշակելու, Հայերենը խնկաՀոտ դարձնելու, 

d ադա մ յան լեզվի} մակարդակին սլաՀելու Հակաժողովրդական տեսակետ֊ 

ներ։ Այդ նկատաոոէ մով Էլ միանդամայն իրավացի Հին այն Հայ գործիչ-

ներն ու գրականագետները, որոնք խիստ կերպով պս/յքարու մ Էին Հայոց 

[եգվի ինքնուրույնությունը խախտելու վարձ անողների դեմ ե մշակում 

Էին Հայերենը միանգամայն ինքնու րա յնարար ։ Այդպես են վ ա [' վե լ Հայ 

գրողները 19-րդ գարում և Հետո, երր կարիք Է եղել Հայերենի իր ող ո ւ ֊ 

թ յունների if ասին խոսելուt Նրանք ճիշտ կերպով րմ բոնում Էին, իր դրա֊ 

կան Հէսյերենը պետք Է այնպես մշակել, որ Հայ ժողովրդին Հասկանալի 

tflj ա յ որ Նալբանդ/ան ի իւոսքերով ասած, Հարմար քինի (էժամանակի Հար֊ 

կադրութ յունն երին J), Համապատասխանի ժողովրդի պա Հան բներին և ճիշտ 

արտացոլի նրա ^կյանքի ո ր պիսութ յուն ըՖ $ դաոնա տ յն Հարմարավոր 

անոթը, որով քմարդը թավաւմ Է իր միտքը իր նմանների մտ քի մեի» 

Հայոց աշխարՀաբար լեզուն, Հակաոակ դեպի գրաբարը դրան քարշ տվող 

պաՀպանողական Հա յ ինտելիգենցիայի ձգտուքքեերին, Ռուսաստանում 

դաստիարակված ե ռուսական պրոզրեսիվ գաղափարները որդեգրտծ Հայ 

առաջադեմ ինտելիզենցիայի ջանքեր ի շնորՀիվ 1 9 ֊ ր դ դարում այնքան 

Է մշակվում ու Հղկվում, որ կարողանում Է րտվարարել ժամանակի Հայ 

գեղարվեստական ե Հրաւղարակախոսական գրականութ յան պաՀանջները։ 

Հայոց ագգային լեզուն զա բղաց մ ան նոր աստիճանի Է Հասնում 

2 0 ՛ ր դ դարի սկզբներից, երբ Հայկական իրականության մեջ Հանդես են 

գալիս նոր թերթեր ե նոր գրականութ յուն, որոնք Հայ գրականության ու 

լեզվի մեջ բերում են այն լավագույնն ու կենսունակը, որ արգեն ստեղ֊ 

ծել Էր ռուս առաջավոր միտքը։ 

Սովետական պայմաններում Հայոց լեղուն սկսում Է իր զ ար դա ց մ ան 

ոսկեդարը ապրել։ Նա կարճ ժամանակա մ Հարստանում Է սովետական նոր 

կյանքի ու կուլտուրայի, արվեստի ու տեխնիկայի, գրականության ու գ ի ֊ 

տության Հետ կապված նոր բառերով ու տերմիններով։ Հայերենը դառ֊ 

նալով պետական պաշտոնական լեգու ե ձեոք բերելով նոր ֆունկցիաներ, 

ռչ միայն Հարստանում Է այդ նոր ֆունկցիաների Հետ կապված րաոե֊ 

րով ու դարձվածքներով, այլև բարձրանա մ Է նրա տեսակարար կչիոՐ 

ամբողջ Հայ ժողովրդի աչքում, նա դաոնում Է այն միակ լեզուն, որով 

զարգանում Է Հայ ազգային գրականութ յուն ը, Հայ ժողովրղի կուլտուրան 

ու արվեստը, որով դաստիարակվում Է Հայ երեխան — դաոնալով կոմունիզ-

մի աննկուն մարտիկը։ Այս նոր պայմանները, նոր խնդիրներ են գնում 

մեր գրողների և լեզվաբանների առաջ. մինչդեռ մեր շատ ընկերները 

ճիշտ չեն մոտենամ աոանձին տերմինների և բառերի օգտագործմանը։ 

Ես դեմ եմ այն բոլոր ընկերների մեթոդին, որոնք գրաբարային ձևեր են 

օգտագործում։ Խոսքը իՀարկե այնպիսի գրաբարային ձևերի մասին չէ, 

որոնք արդեն մերվել են աշխարՀաբարին։ ճիշտ չեն նաև այն ընկերները, 

որոնք արևմտա՛հայերի իրողությունները, քերականության օրենքները 

մտցնում են ժամանակակից Հայերենի քերականության մե9* Նույնիսկ 

մեր սեսիաներում ելույթներ ունեցած որոշ ընկերներ պա Հան ջե լ են ստեղ֊ 
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ծ ել ա րևելաՀա յ և արևմտաՀա յ լեզուների քերականական իրոզություննե-

րից կազմված մի Համագրական լեզուէ Այգ սխալ տեսակետ Է։ Այս բոլո-

րից Հետև ում Է, որ մեր ազգային (եգվի Հետագա կատարելագործ ման Հար-

ցերը քննելիս, ոչ թե պետք Է ելնել Հայ անցյալի գրական լեզուներից և 

բարբառներից, ինչպես Հակված են կարծելու որոշ լեզվաբաններ, այլ 

պետք Է ելնել մեր լեզվի արզի վիճակից և մշակել մեր լեզուն նկատի ու-

նենալով սոցիալիստական ազգերի կուլա ու բաներ Էг ու լեզուների զարգաց-

ման Հեոանկա րնե ր ր և այնքան ով օգտագործ ել Հին լեզուներն ու բար րաո-

ներր, որքանով նրանք չեն Հակասում Հայերենի ընգՀանուր խնղիրներինէ 

ttju Բ"Լ"PI'Ս Հետեւում Է, որ չի կարելի մեր ազգային լեզուն բաժա-

նել երկուսի, խախտել նրա միասնու թյունը, Հետևաբար խախտել մեր ժո-

ղովրդի միասնությունը։ Ինտ պես Հայ ժողովրդի բոլոր Հատվածները, որ-

տեղ Էլ նրանք ապրելիս լինեն, իրենց Հայ են անվանում և իրենց Հայ 

ազգից չեն անջատում և չեն Հակադրվում Հայ ազգին, այնպես Էլ Հայ 

ազգային լեզվի թՈ՚լո բ ճյոլզավո րսւլէները Հայերեն են և ենթ ակա միասնա-

կաՆ ազգային լեզվին t Այգ առումով Էլ եթե մոտենանք արևմտահայերե-

նին, պետք Է ասենք, որ նա նույնպես մեր ազգային լեզվի բարբառն Է, 

թեև որոշ տերիտորիալ բարբառների Համեմաաու թյամ բ ավելի մշակված՛ 

և օգտագործելի ավելի շատ փաստեր ունեցող, բայց Համենայն դեպս 

րնղՀանուր ազգային Լեզվին ստորազաս և ոչ թե նրան Հավասար ազգա-

յին լեզույ որովՀետև յուրաքանչյուր ազգ ունի մի միասնական և նրա 

բոլոր անգաօեերի Համար ընդՀան ու ը լեզուէ 

ԸՆԿ. Ծ. ԱԳՍԼՅՍԼնԻ ԵԼՕԻՅԹԻՑ 

Ընկեր Ս տալին ի <քՄարքսիզմը և լե գվա բան ութ յան Հարցերըն աշխա-

տութ յունը խոշորագույն ավանդ Է մարքսի դմ-լենին ի զմի գանձարանումr 

Այգ ՚иջխատությունը սովետական գիտության զարգացման, նրա աննա-

խընթաց վևրելքի Համար նորանոր Հեռանկարներ Է բացումէ 

Ընկեր Ստալինի Հանճարեղ աշխատության լույսի տակ ես ցանկանում 

եմ կանգ առնել Հայոց լեզվի զարգացման Հետ կապված մի կարևոր Հարցի 

վրա, այն Է% երբ և ինչպես է սկսվում Հայ ժողովրդական լեզվից Հայ ազ-

գային լեզվին անցնելու պրոցեսըէ Մարքս-լենինյան ուսմունքը Հասարա-

կության պատմության վերաբերյալ, միանգամայն պարզ լույս Է и էի ո ու մ 

այս Հարցի վրա t 

а ժողովուրդն և Հազզն Հասկացողությունները պատմական կատեգո-

րիաներ են, որոնք Հանգես են եկել տարբեր Էպոխաներում և արտաձայ֊ 

տում են մարդկանց Հասարակական կապերի ձևերը զարգացման տարբեր 

աստիճաններում » 

Մէսրդիկ ամենավաղ ժամանակաշրջանում, իրենց գոյությունը պաշտ֊ 

պան ելու և նյութական բարիքներ ձեռք բերելու Համար, միավորվում { / i l r 

և կոլեկտիվ ուժերով պայքարում բնության զ եմ։ Մարզիկ սկզբում ապ-

րում Էին ոչ մեծ խմբերով. Հետո առաջացան կոլեկտիվներ, որոնք Հիւ/նը֊ 

ված Էին արյունակցական կապերի ու տոՀմական Հարաբերությունների 

վրա» Նախնադարյան Համայնական կարգերի Հիէքեական բջիջը տոՀօե Էր 

( р О Д ) — նախ մատրիարխատը (մայրական), իսկ Հետագայում՝ պատրիար֊ 


